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Tabena 5.1 Cneumndmkaumja npegmeTa Ha CTyOUjCKOM MporpaMy AOKTOPCKUX CTyauja

HactaBHu npegmeTt

Oonara npoameTa:  D20043 MeHalLmeHT 3Hara-oaabpaHa nornasrba

Bpoj ECIB: 10
HacTaBHuk (uu) Bjenvua Jb. OparaH, JoueHT
MeTtposuh Y. flejaH, PenosHu npodecop
CraTyc npegmera: n
Bpoj yacoBa akTuBHe HacTaBe | Teopujcka HacTaBa: 4 CTyAnjcko ncTpaxusavki pag: 8
MpenmeTn npegycnosu Hema

1. O6pas3oBHM LUIb:

AHanusa koHuenTa ynpaBrbaka 3HakeM U HEroBe yrore y CaBpeMeHOM MoCcroBaky, Kao U KPUTUYKO NPenCcnnTBake TEOPUjCKUX
ocHoBa U nopehere 1 aHanu3a caBpemeHux gocturHyha y obnactu meHalMeHTa 3Hakwa. OnucaTv CTyAeHTMa METOAE W KoHUenTe
MCTpaxuvBarba y Lurby MoferioBaka CUCTEMA 3a YNpaBrbake 3HatbEM.

2. Vicxoam obpasoBana (CTeyeHa 3Hawa):

CtyaeHTn he 61Ut cnocobHK Aa NpMMeHe cucTeme ynpaerbakba 3HakeM Y ynpaBrbakby CMOXEHUM OpPraHn3aLnoHUM cucTemmma.
Takohe, cTyaeHTn he G1UTK ocnocobrbeHn Aa, KPO3 aHanu3y 1 NPojekToBake CUCTEMA YyrpaBIbakba 3HaHkEeM Y AVUHAMUYHOM OKPYXeHsY,
pasBujajy concTBeHe NpUCTyne 1 KOHLeNTe MoAenoBaka v uMnneMeHTaumje, u ga yHanpefyjy npakcy passojem 1 uMmnnemeHTaumnjom
mopena, MeToda U TeXHWKa MeHaLMeHTa 3Haha.

3. Capgpxaj/cTpyKTypa npeameTa:

Teopujcka HacTaBa

OcHoBHa naeja MeHalIMeHTa 3Hawa. [ledrHucare 1 BpcTe 3Hawa. [JedmHucarse ynpaerbamwa 3HakeM. Kopuctv og ynpasrbarba
3HakeM. [pucTynu ynpasrbarby 3HakeM 1 pa3Boj AMcUMNNVHe. 3Hake Kao KOMMNOHeHTa caBpeMeHe KOHKypeHTcke npegHocT. Moaenu
ynpaBrbarba 3HaweM. [pouecn ynpasrbamwa 3HaweM. CTapo u HoBo 3Hake. OpraHusauuje 6a3vipaHe Ha 3Hamwy M pagHULM 3Hama.
YnpaBreake 3HaweM 1 ydere. OpraHusauumja koja yun. Tpxuwte 3Hana. XKMBOTHU LMKNYC NpoLieca MeHayMeHTa 3Hana. CTBaparbe
3Hawa. OcBajarbe 3Hama. YyBame 3Hana. [ogena 3Hawa. [NMpumeHa 3Hawa. Krby4Hu n3a30BuM KOHLUEeNnTa MeHalLMeHTa 3Haka.
MmMnnemeHTauuja koHUEeNTa MeHalMeHTa 3Haka. Bese koHUenTa MeHalIMeHTa 3Hawa ca octanvm BUTHUM MeHalIMeHT KOHLenTMma.
MepcnekTuBe MeHalMeHTa 3Haha.

MpakTuyHa HacTaBa

Mpouec kpenpama 3Hama. eHepucame n gucTpubyumja 3Hama. MoBesaHoCT rbyam, Npoueca U TEXHONOMje Y MEHaLIMEHTY 3Hama.
MpoayKTMBHOCT 3Haka. 3Hawe kao HEBMAIBUBK Aeo bunaHca ctamwa. MIHTenekTyanHu kanutan u MeHaLMeHT 3Hawa. OpraHusauuja
3Hawa. [ucumnnuHe yyerwa. CUCTEMCKM apXeTUnoBu. YnpaBrbake NpoMeHama 1 ynpaBrbakbe 3HakbeM. HauvH npukynrbakwa n obpage
nopartaka. basa 3Hara. CodpTBepcka nogpLuka 3a ynpasrbake 3HaweM. CodTBepun 3a 06paay nogataka. lNpumepu npumeHe
MeHalIMeHTa 3Haha.

4. MeToge n3Bohera HacTaBse:

MpepaBama, Bex6E, MEHTOPCKW paj U CaMOCTanHW UCTPaxuBadkv pag CTyAeHTa Ha U3padm CEMUHapPCKOr paaa.

OueHe 3Hatba (MakcumanHu 6poj noeHa 100)

MpeancnutHe obaBese ObaBe3Ha | [lNoeHa 3aBpLuHM ncnut Ob6aBe3Ha | [lMoeHa
CemuHap-u [a 50.00 | YcmeHu ucnut Oa 50.00
JlutepaTypa
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